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SEYDEL SESSION STEEL

DIE ERFAHRUNG MIT EDELSTAHL-STIMMZUNGEN

MUNDHARMONIKA SPIELEN WIE NIE ZUVOR

THE EXPERIENCE WITH STAINLESS STEEL REEDS

PLAYING THE HARMONICA LIKE NEVER BEFORE



The long awaited long durability.
Since the invention of the Harmonica all producers focused on approved
brass for the production of reeds and reedplates. As the first maker we
at C.A. SEYDEL SÖHNE started making Stainless Steel the contemporary
material for the serial production of the most stressed parts of the
harmonica.

With the up to five times elongated lifetime of the Stainless Steel reeds
the player gets hold of an instrument which is 100% reliable and fits all
professional demands.

Five years after SEYDEL’s »Sound Revival« and three years after
launching the 1847 CLASSIC and two years after launching 1847 SILVER –
the first harmonicas with Stainless Steel reeds – we now complement
the 1847-series with the Blues 1847 NOBLE.

Das lange Warten auf die lange Haltbarkeit.
Seit Erfindung der Mundharmonika haben sich alle Hersteller auf Messing
als bewährtes Material für die Produktion von Stimmzungen und Stimm-
platten konzentriert. Als erstes und bisher einziges Unternehmen haben
wir bei C.A. SEYDEL SÖHNE vor einigen Jahren damit begonnen, Edelstahl
als zeitgemäßes Material konsequent für die serielle Fertigung der am
meisten beanspruchten Teile einer Harmonika einzusetzen.

Mit der bis zu 5-fach verlängerten Haltbarkeit der Edelstahl-Stimmzungen
bekommt der Spieler ein 100% verlässliches Instrument in die Hand, das
alle professionellen Ansprüche erfüllt.

Fünf Jahre nach SEYDELs »Sound Revival«, drei bzw. zwei Jahre nach
Einführung der 1847 CLASSIC und 1847 SILVER – den ersten Mundharmo-
nikas mit Edelstahl-Stimmzungen – komplettieren wir die 1847-Serie nun
mit der Blues 1847 NOBLE.

AM WICHTIGSTEN IST, WAS DRIN IST / MOST IMPORTANT IS WHAT’S INSIDEALS WIR VOR FÜNF JAHREN

DIE ERSTE MUNDHARMONIKA

MIT EDELSTAHL-STIMMZUNGEN

ENTWICKELTEN, DACHTEN WIR

AN ALL DIE VIELEN SPIELER,

DIE ENTTÄUSCHT WAREN VON

LANGWEILIGEN SOUNDS UND

GEBROCHENEN STIMMZUNGEN.

UNSERE STAHL-STIMMZUNGEN

HALTEN BIS ZU FÜNF MAL

LÄNGER ALS HERKÖMMLICHE

STIMMZUNGEN AUS MESSING –

DIE ZUFRIEDENHEIT UNSERER

KUNDEN HÄLT SOGAR NOCH

VIEL LÄNGER.



5
WHEN WE MADE THE FlRST
HARMONlCA WlTH STAlNLESS
STEEL REEDS 5 YEARS AGO, WE
THOUGHT OF ALL THE PLAYERS,
WHO WERE TlRED OF BORlNG
SOUNDS AND BROKEN REEDS.
OUR NEW STEEL REEDS LAST
UP TO 5 TlMES
LONGER THAN 
CONVENTlONAL 
BRASS REEDS –
OUR CLlENTS’
SATlS FACTlON 
LASTS EVEN MORE.



SEYDEL SESSION STEEL
Korrosionsfreie Blues Harmonica mit Edelstahl-Stimmzungen, ergonomischen Schalldeckeln und Kunststoff-Kanzellenkörper. 
Das Upgrade unseres Erfolgsmodels SESSION überzeugt durch seine neue fantastische Optik und überragende technische Zuverlässigkeit,
sehr guten Spielkomfort und einen großartigen Sound.
• ergonomische Schalldeckel aus Edelstahl, vollkommen abgerundet an der Mundseite
• ABS-Kanzellenkörper mit innenliegenden Neusilber-Stimmplatten
• Nieten und Verschraubung aus Edelstahl
• lippen- und bartfreundliches Design 
• minimierter Luftverbrauch durch feingeschnittene Stimmplatten, optimierte Planlage und extrem niedrige Toleranzen zwischen 
Tonzungen und Stimmplatte

• Edelstahl-Stimmzungen sorgen für den bewährt klaren und vollen Klang der 1847-Modelle 
• eine bis zu 5-fach längere Haltbarkeit gegenüber Modellen mit Messing-Stimmzungen

Blues Harmonica with corrosion-free stainless steel reeds, ergonomic covers and plastic comb. The upgrade to our successful SESSION
model is presented with a bold new look and superior technical reliability, excellent playability and a fantastic sound.
• ergonomic coverplates made of stainless steel, completly rounded at the mouthpiece
• ABS comb with recessed German Silver reedplates 
• rivets and screws made of stainless steel
• lips and beard-friendly design 
• minimal air consumption achieved by fine-cut reedplates, optimized flatness and extremely small tolerances between reed and reedplate
• stainless steel reeds provide the best clear and full sound and response of the 1847 models 
• an up to 5 times longer playing life compared to models with brass reeds

Diatonische Mundharmonika / Diatonic Harmonica
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NOW WE AGAlN OFFER A 
NEW HARMONlCA WHlCH 
WlLL GlVE YOU MUCH MORE
MUSlCAL POSSlBlLlTlES AND 
A LOT MORE FUN. AND THE BEST
PART lS,THE lNSTRUMENT COSTS
LESS THAN YOU MlGHT THlNK. 

Mit praktischem Echtleder-Etui und Microfaser-Reinigungstuch
With convenient real-leather pouch and microfibre cleaning cloth



Bei uns können Sie sich Ihre Wunschharp bauen lassen –
bei der neuen SESSION STEEL sind die Töne voll konfigurierbar.

We are able to build a harp according to your exact wishes –
the notes of the new SESSION STEEL are fully configurable.

JETZT BIETEN WIR WIEDER EINE NEUE

MUNDHARMONIKA AN, DIE IHNEN VIEL 

MEHR MUSIKALISCHE MÖGLICHKEITEN 

BIETEN WIRD UND DAMIT NOCH MEHR 

SPASS. UND DAS BESTE DARAN – SIE 

KOSTET WENIGER, ALS SIE DENKEN.

EDELSTAHL-SCHRAUBEN

STAINLESS STEEL SCREWS

ERGONOMISCHE EDELSTAHL-SCHALLDECKEL

ERGONOMIC STAINLESS STEEL COVERPLATES

KUNSTSTOFF-KANZELLENKÖRPER 
MIT INNENLIEGENDEN STIMMPLATTEN

COMB MADE OF MOLDED ABS
WITH RECESSED REEDPLATES



IT’S MY TRY

KANN MAN EDELSTAHL HÖREN

ODER FÜHLEN? WIE IST DER

ERSTE EINDRUCK, WIE LASSEN

SICH SPIEL UND KLANG DER 

SESSION STEEL BESCHREIBEN? 

WIR BEI C.A. SEYDEL SÖHNE 

MEINEN, DASS JEDER SPIELER

DIESE ERFAHRUNG FÜR SICH

MACHEN MUSS – DENN NUR 

SIE SELBST WISSEN, WELCHEN

SOUND SIE SUCHEN. 

CAN WE HEAR OR FEEL STAIN-

LESS STEEL? HOW IS THE FIRST

IM PRESSION, HOW CAN WE 

DESCRIBE THE PLAYING AND

TONE OF THE SESSION STEEL?

HERE AT C.A. SEYDEL SÖHNE WE

THINK THAT EACH PLAYER HAS

TO FIND IT OUT BY HIMSELF –

BECAUSE ONLY YOU KNOW, WHICH

SOUND YOU ARE LOOKING FOR.



IT’S MY SEYDEL

IT’S MY SOUND

»Dies sind meine ersten Erfahrungen
mit Edelstahl-Stimmzungen – meine
ganz persönliche Session. Diese Mund-
harmonika ist stark und laut, ich spiel
sie absolut mühelos, der Sound ist
kristallklar mit Feinheiten, wie ich sie
noch nie gehört habe – Qualität und
Klang, wie ich sie immer gesucht habe.
Die Verarbeitung ist grandios, man
spürt die Leidenschaft für Harmonikas.
Und ganz ohne Zweifel, sie ist auch
zart, wunderbar zart. Und ich schließe
meine Augen, spiele und frage mich –
kann das wirklich Stahl sein?«

“This is my first time experience with
stainless steel reeds – my private 
session. This harp is powerfull and
loud, I play it absolutely effortless, the
sound is crystal clear with a subtlety
and nuance I've never heard before.
That’s the quality and tone I was
always looking for – sheer brilliance.
The craftsmanship is superb, made
with passion for harmonicas. And no
doubt – it’s sweet, sweet, so sweet. 
And I close my eyes and play and feel
and I wonder – can this really be steel?“

Egal ob Sie am Lagerfeuer spielen
oder ein fortgeschrittener Musiker
sind und neue musikalische Er -
fahrungen suchen, testen Sie jetzt
die neue SEYDEL SESSION STEEL–
es ist Ihr Sound.

If you like playing campfire tunes 
or you are an advanced player and
looking for new musical challenges,
try out the new SEYDEL SESSION
STEEL now – it's your sound.



EDELSTAHL-STIMMZUNGEN

STAINLESS STEEL REEDS

NEUSILBER-STIMMPLATTEN

GERMAN SILVER REED PLATES

KUNSTSTOFF-KANZELLENKÖRPER 
FÜR INNENLIEGENDE STIMMPLATTEN

COMB MADE OF MOLDED ABS
FOR RECESSED REEDPLATES

Blues Harmonica with corrosion-free stainless steel reeds, ergonomic
covers and plastic comb. The SESSION STEEL – the upgrade to our success-
ful SESSION model – is presented with a bold new look and superior technical
reliability and a fantastic sound.

No more Blues with dirty harmonicas. 
Increased longevity due to the consistent use of anticorrosive materials 
for all parts – a clean solution for a well known problem with harmonicas.

Korrosionsfreie Blues Harmonica mit Edelstahl-Stimmzungen, 
ergonomischen Deckeln und Kunststoff-Kanzellenkörper. Die SESSION
STEEL – das Upgrade unseres Erfolgsmodels SESSION – überzeugt durch
seine neue fantastische Optik und überragende technische Zuverlässigkeit
und einen großartigen Sound.

Kein Blues mehr mit verschmutzten Mundharmonikas.
Dauerhaft wertbeständig durch konsequente Verwendung von korrosions-
freien Materialien für alle Teile – einfach eine saubere Lösung für ein alt-
bekanntes Problem bei Mundharmonikas!

SEYDEL SESSION STEEL



Neue mattierte Edelstahl-Schall -
decken mit seitlichen Öffnungen
und konisch geformter unterer
Schalldecke für die tiefen Tonarten
ab LF bis LC.

New matted stainless steel cover-
plates with side-vents and cone-
shaped lower coverplate for the
low keys from LF to LC.

1847 NOBLE

USUALLY YOU NEED UP TO 
20 MUSlClANS TO HAVE AN 
UNFORGETTABLE SESSlON, BUT
SOMETlMES 20 STEEL REEDS
ARE ENOUGH TO HAVE AN
EXTRAORDlNARY EXPERlENCE.
TRY lT BY YOURSELF. 
NOW. 20ÜBLICHERWEISE GEHÖREN

BIS ZU ZWANZIG GUTE

MUSIKER DAZU, UM EINE

UNVERGESSLICHE SESSION

ZU ERLEBEN – ABER

MANCHMAL GENÜGEN

ZWANZIG EDELSTAHL-

STIMMZUNGEN UM EINE

AUSSERGEWÖHNLICHE

ERFAHRUNG ZU MACHEN.

PROBIEREN SIE ES SELBST

AUS. AM BESTEN JETZT.



PASSEND ZUM STARKEN KLANG GABEN WIR DER SESSION STEEL 
EINE STARKE FARBE, DENN AUCH DAS DESIGN EINER MUNDHARMONIKA
SOLLTE NIE LANGWEILIG SEIN.

AND WHAT ABOUT THE COLOUR?
SUITABLE TO THE STRONG SOUND WE GAVE THE SESSION STEEL 
A STRONG COLOUR, CONSIDERING THAT EVEN THE DESIGN OF A 
HARMONICA SHOULD NOT BE BORING.





C.A. SEYDEL SÖHNE GmbH 
Robert-Koch-Strasse 1 · D-08248 Klingenthal · +49 (0) 374 67 225 48  
info@seydel1847.com · www.seydel1847.com

WWW.SEYDEL1847.COM  

SEYDEL SALES PARTNER


